
本地化⼈員/協調員/⽇語-中⽂（繁體） ローカライザー・コーディネーター／和中（繁体
字）  独占求⼈

為⼀家⼤型⽇本遊戲製造商進⾏本地化⼯作。為⼀家⼤型⽇本遊戲製造商進⾏本地化⼯作。

募集職種

⼈材紹介会社⼈材紹介会社
株式会社 j Career

求⼈求⼈ID
1486879  

業種業種
ゲーム  

会社の種類会社の種類
⼤⼿企業 (300名を超える従業員数)  

外国⼈の割合外国⼈の割合
外国⼈ 少数

雇⽤形態雇⽤形態
正社員  

勤務地勤務地
東京都 23区, 渋⾕区

最寄駅最寄駅
⼭⼿線、 渋⾕駅

給与給与
350万円 ~ 1000万円

勤務時間勤務時間
10:00-19:00 休息 1 ⼩時 10:00-19:00 休憩1時間

休⽇・休暇休⽇・休暇
每週休息兩天（星期六、⽇及公�假期）、暑假、寒假、帶薪假期、育兒假、祝賀假或吊唁假。

更新⽇更新⽇
2024年08⽉30⽇ 08:00

応募必要条件

職務経験職務経験
1年以上  

キャリアレベルキャリアレベル
中途経験者レベル  

英語レベル英語レベル
無し (英語使⽤⽐率: 全く使わない)  

⽇本語レベル⽇本語レベル
流暢  

その他⾔語その他⾔語
中国語： その他 - ネイティブ

最終学歴最終学歴
専⾨学校卒  

現在のビザ現在のビザ
⽇本での就労許可が必要です  
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募集要項

提供兩個職位。

本地化⼈員。
本地化⼈員負責遊戲的翻譯⼯作。
其⼯作是將遊戲本地化，以確保原⽂的品質不變，並在傳統的華語世界中廣為接受。

本地化協調員
此職位負責傳統中⽂世界遊戲本地化所需的翻譯以外的各種⼯作。
與其他部⾨的協調與協商。
排程管理
協調員的職責是與其他部⾨協調與協商，並管理時間表。
校對
翻譯相關資料的建⽴、編輯與管理等。

 

⼆つの職種を募集しています。

【ローカライザー】
ゲームの翻訳業務を対応をしていただきます。
原⽂の品質をそのままに、広く繁体字圏の⽅に受け⼊れられるようなローカライズ業務にあたっていただきます。

【コーディネーター】
ゲームを繁体字圏向けにローカライズするにあたり必要な翻訳以外の様々な業務を⾏うポジションです。
・他部署との調整、交渉
・スケジュール管理
・翻訳されたもののゲームへの実装、実機確認
・校正

スキル・資格

需求。    
【本地化⼈員】
中⽂為第⼀語⾔（繁體中⽂）。
精通⽇語。
⾄少⼀年遊戲或動畫⽇漢翻譯經驗。

【協調員】
第⼀語⾔（繁體中⽂）。
精通⽇語。
有⽇程管理等協調⼯作經驗。

歡迎條件    
【本地化⼈員】
熟悉華語⽂化（電視、電影、遊戲等）
每天都玩遊戲者。
有翻譯經驗者。

【協調員】
熟悉華語⽂化（電視、電影、遊戲等）者。
每天都玩遊戲者。
有翻譯經驗者。

我們正在尋找以下類型的⼈才    
【本地化⼈員】
重視團隊合作與溝通的⼈。
熱愛遊戲的⼈。
想讓遊戲「更有趣」的⼈。

【協調員】
重視團隊合作與溝通的⼈。
喜歡遊戲的⼈。
喜歡遊戲並想讓遊戲更有趣的⼈。

 

必須条件

【ローカライザー】
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・中国語が第⼀⾔語の⽅（繁体字中国語）

・⽇本語が堪能な⽅

・ゲームまたはアニメの和中翻訳の経験が1年以上ある⽅

【コーディネーター】

・中国語が第⼀⾔語の⽅（繁体字中国語）

・⽇本語が堪能な⽅

・スケジュール管理等の調整業務に携わったことがある⽅

 

歓迎条件

【ローカライザー】

・中国語圏の⽂化（テレビ、映画、ゲーム等）に詳しい⽅

・ゲームを⽇常的にプレイしている⽅

・翻訳に携わった経験がある⽅

【コーディネーター】

・中国語語圏の⽂化（テレビ、映画、ゲーム等）に詳しい⽅

・ゲームを⽇常的にプレイしている⽅ ・翻訳に携わった経験がある⽅

 

求める⼈物像

【ローカライザー】

・チームワークとコミュニケーションを重んじる⽅

・ゲームが好きな⼈ ・ゲームを”もっと⾯⽩くしたい”と考えられている⽅

【コーディネーター】

・チームワークとコミュニケーションを重んじる⽅

・ゲームが好きな⼈

・ゲームを”もっと⾯⽩くしたい”と考えられている⽅

 

会社説明
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